88 11 (241)-2015

NGON NGU & BOT SONG 19

CAC DONG TU GHEP GOM HAI PONG TU PON
CHi HANH PONG TRONG TIENG VIET

VA TUONG PUONG TRONG TIENG ANH
COMPOUND VERBS CONSITING OF TWO ACTION SINGLE VERBS IN
VIETNAMESE AND THEIR TRANSLATIONAL ENGLISH EQUIVALENTS

LUU QUY KHUONG

(PGS.TS; Pgi hoec Ngogin

, Pgi hoc Pa Ning)

NGO THJ NTRANG
(ThS; Pai hoc Ngoai ngir, Dai hoc Da Ning)

Abstract: This paper is intended to investigate the syntactic and semantic features of
Vietnamese verb compounds consisting of two single verbs denoting actions, and to find
translational equivalents in English because it results in frequent mistakes in language
transfer. The sources of data were extracted from bilingual novels and short stories written
by Nam Cao, Nguyen Cong Hoan, Bao Ninh, Nguyen Huy Thiep, Le Minh Khue, Nguyen
Quang Than, and Thai Ba Tan in which Vietnamese is a source language. Therefore, the
research is hoped to contribute to the learning and teaching these verbs, especially giving
[earners a peneral view in achieving effective communication and translation.

Key words: compound verbs; syntactic features; semantic features; action verb,

translation.

1. Pt véin a2

1.1 Trong giao tiép hing ngdy, nhimg
ngwdi néi tiéng Viét thudmg ding nhitu
ddng tir ghép duge hinh thanh tir hai déng tir
don chi hanh ddng nhw: “di dimg”, “dn 6",
“cudi dii”, “dn ndm”, "ngit nghi”, “hpc
hoi”, “chay nhdy”, “gdo thét”, "hdt hd”,...
Nhimg déng ur ndy khéng nhimg chi hinh
d5ng ma cdn thé hign mot thai d9 nhét dinh
va gy khd nhi2u khé khan cho ngudi hoc khi
tim cdch chuyén nghia twong duong sang
tiéng Anh. Nhiing vi dy dudi dy cho thdy
nhimg ngt canh khéc nhau dn dén céc ban
dich khéc nheu dGng tir ghép “dn &~ duge
tao thanh tiy hai dgng tir don chi hanh dong:
"in" va "o".

(1) Cdi Mai, né dn & 1§ thét. [23, tr.50]
(Mai behaves badly; 15, tr.48)

(2) Nha khdch ndy c6 thé lo vige dn & cho
hai muoi du khdch nudc ngodi dwpc hay
khéng? (22, t¢.97] (Is this guest house able to

accommodate twenty foreign tourists?; 16, tr,
212)

Phin tich vi dy trén cho thdy, néu nhu
tidng Vit sit dung dong tir ghép hinh thanh
tir hai djng tir don chi hanh dfng thi khi
chuyén dich sang tiéng Anh chi con Iai mét
dong tir don, hay trong mft sb tnromg hop,
ngudi ta phai thém tir d% hiéu duge ¥ nghia.

(3) M&i sdng sém ma cu Téo d4 vdc edp
di_hoc réi 47 [23, tr. 57] (Did Teo go to
school early this morning?; 15, tr. 55).

Tuy nhién, cho dén nay da khéng c6
nhidu nghién cire v& dong tir ghép gbm hai
dong tir don bidu thj hinh ddng (BTGHD)
tiéng Vit cling nhu tiéng Anh. Vi vy, bai
ndy nhém khio sit diic di€m cd phép va ngir
nghi’a cia cic DTGHD dya trén khéi ligu
g6m 370 DTGHD nit ra tir c4c tic phAm cla
Nam Cazo, Nguyén Cong Hoan, Bio Ninh,
Nguyén Huy Thigp, L& Minh Khug, Nguyén
Quang Thén, va Thai B4 Tén, ddng théi, tim
ra céch chuyén dich tiéng Anh tuong duong.
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g6p phin ndng cao higu qua vige hoc tip va
giang dgy DTGHD tifng Vidt. 1§ét qui
nghién ciru ciing gi\'}p ning cao chet Irgng
viéc dich DPTGHD tiéng Viét sang tiéng Anh
trong céc tc phdm vin hoc.

1.2. Miic du d4 c6 khd nhidu bai viét vé
dong tir ghép v6i nhimg d8i tugng nghién
ciru khic nhau nhung nhimg cfng trinh
nghién ctu vé DTGHD khdng nhiéu,
Halliday [3], Biber [1] v& nhidu nh3 ngbn
agit hoc nhu Givon [21, Quyrk [6] d4 phén
loai céc d6ng tir ghép vé chirc ning cua djng
tir. Digp Quang Ban [7), Cao Xuin Hao [9],
Trin Hiu Mach [11], Nguyén Hiu Quynh
[12], Nguy&n Kim Than [13] ciing chi ra
cich phin loai cd phap va ngit nghia cia
dong tix.

Homby [4, t.1636] dinh nghia déng ti
nhw mét tir hojic mft nhém tr diln t3 mde
hanh djng, mt sy ki¢n hay mét trang thai.
Theo Quytk [6], dong tir 13 yéu té trung tam
nhét, va dya vao vj trf cla dong tir gitip xdc
dinh nhimg yéu tb khic con Iai trong cu.
Di¢p Quang Ban va Hoang Vin Thung [7,
r.97] dinh nghia dong tir 13 nhimg t thé
hién hanh déng holic trang thai.

Déng tir ghép thudmg bao gdm hai tir. V&
miit ngit nghia, ching c6 thé thay thé djng tir
don trong hiu bét céc céu ma khong thay ddi
¥ nghfa. Ciing giéng dong tir don, theo Trin
Nggc Dyng [8, p215], dong tir ghép c6 thé
dugc sit dung d& bidu thj cam xic, hanh dong
hojic trang thai. Dong t¥ ghép gdm hai dong
tir don biéu thi hanh dong (DTGHD). Theo
46, DTGHD 12 mt dng tir dwge ghép tir hai
dng tir don chi hanh djng.

2. Pjc tnmg mgén ngir cia PTGHD
tifng Vit

2.1. Djc trung cii phdp cia DTGHD
tibng Vigs

Trong bai ndy, dic trumg ci phép cia
DTGHD tiéng Viét duoc hidu theo phén loai
theo I thuyét ciia Cao Xuén Hgo [9, tr. 23}:
chi ngit (CN), vi nglt (VN), tng nglt
(Tr.N), bd nghia (BN) cia cum danh tir.

Thit nhilt, chii ngi#: Khi DTGHD 1a chi
ngi¥ trong cfu thi nhing PTGHD niy ciing
duge xem nhu danh tr. BTGHD tiéng Vit
c6 chitc ning chd ngfr khi ddng tir chink
trong ciu I3 dfng tir quan hé chi trang thii
nhu thi, 1, cam thdy, duing nhw, nghe r,
vdin com, xem ra, trd thinh, héa ra trong ciy
triic: CN - DT quan k@ - BN ciia CN,

Mot die diém nfta khi PTGHD déng vai
trd 13 CN trong céu thi nhitng hu tir nhir 43
8, dang, hdy, dimg, ché s khong thé dimg
trude DTGHD v xong, réi khong thé ding
sau PTGHD. Néi cich khic, DPTGHD dong
vai trd 13 CN trong céu thi khéng két hop véi
Tur 1y Vi dy: )

(4) Kéu gdo va chii bdi la viéc Fm
thiimg xuyén cda hdn hic say xin. [0,
1r.117) (Shouting and cursing is what he doss
whenever being drunk; 17, tr.112).

Thir hai, vi ngik: Dong tir ghép tir hai
dong tir don chi hanh dOngdbnégvaitth\vi
ngir (VN) trong céu. VN cb the 1a mt ding
tir ngi hudng, dpng tix ngogi hudng vé ding
tir quan hé.

- Vingtt 1a ddng tir ndi budng, vi du:

(5) Cu ddt Chi Phéo ditng ddy. [20, tr.16)
(He helped Chi Pheo stand up; 7, 1¢.25).

- Vi ngir 1a d9ng tir ngoai hudng, vi dw:

(6) Thé luc cdia cy 1dn dt duge nhibg vy
cdnh khdc. [20, tr.23] (He is able to repres
the other clans; 17, .31},

Thie ba, trang ngt: Trang ngit thwdmg
dugc ding chi théi gian, noi chén, mivc &,
céch thirc, didu ki¢n, twong phan vi mg
dich. Tuy nhién, c& ligu thu thip cho thiy
DTGHD tiéng Viét chi xuft hién trong
nhimg trang ngft chi myc dich v6i dé va phi
dimg trude cic PTGHD. Vi du:

(7) Lao lam thué dé kigm dn. [20, e
(He earned his living by hiring himself on®
a labourer; 17, 1.71). b

Thiz tur, bd nghia cida cym dank ti: Nb
chung, DTGHD & tiéng Vit luén dimg s
danh tir chinh 44 bd nghia cho danh tis hok
1am r& nghia cho cym danh ty,
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(8) N6 khéng da dpng 16 viéc cudi xin gi
nita. 20, tr, 87]

(He dropped the idea if marriage and did
not speak of it again). [17, 1r.70]

2.2. Djc trung ngi¥ nghia ciia DTGHD
ticng Vigt

Theo quan diém ciia O’Grady, Archibald,
Aronoff and Miller [S5], v& mit ngha thi tir
ghép c6 thé dugc phin loai dwz vao mize o
déng co 161 néi, holic dya vao nghia cdu iric
ctia cdc H trong tic ghép, néi 13 hon 13 twong
tac vé nghia cha cic tr trong ti ghép véi
nhau. Diép Quan§ Ban va Hoang Vin Thung
[7] ciing ¢ cp v& mdi quan h¢ nghia cla ce
dong tir don trong ddng tir ghép nghién ci
ndy, cAc thc gid lya chon cach phin logi tha
hai 8 phan tich quan hé y nghia clua cic
déng tr don trong DTGHP. Theo do,
DTGHD c6 thé phén 1am hai nhém:

o DPng tix ghép phi tharh ngit

al. Déng tic ghép gop nghia: Khi hai
dng tir don chi hinh ddng két hp véi nhau
tao thanh m$t DTGHD thl nghia chung
DTGHD duge hidu dya trén ¥ nghia ciia timg
thanh t8 tdng hop lai. N6i cach khéc, ¥ nghia
clia timg ddng tir don cling nhau gdp lai dé
tao ra y nghia chung cta ca ddng tir ghép.
DTGHD gfp nghia khi tich thanh hai d{ng
tir dom, nghia cita mdi tir rit xdc dinh va khéc
nhau, trdi nguge nhau. Vi dy:

9) T6i thuomg mua bdn mdy mé rau qud
trong vuon voi may o lang bén. [24, 1153} (1
usually trade some vegetable and fruit with
women in the nearby village; 19, tr.§24).

Trong vi du trén, mua ‘buy’ + bdn ‘sell’ >
mua bdn “trade’. Nhu ta thiy, “trade” 13 mdt
dong tir ding dé chi hanh dfng gdm “mua’”
v “ban” hang hda.

a2, Deng tir ghép Idp nghia: Khéng nhu
DTGHD gép nghia, BTGHP 13p nghia cia
hai ddng tir don v6i nghia twong ty, hosic
dbng nghia v6i nhau, ching két hgp véi nhau
chit ch& dé tao ra ¥ nghta chung ciia mdt
PTGHD. Khi tich PTGHD thanh hai dong
tix don dé tao thanh hai ciu thi ¥ nghia cia

hai c8u ciing khong thay d6i. Mot dic diém
nita 12 ¥ nghfa tdng quat cia mft DPTGHD
I§p nghfa tuong dwong véi y nghia cia timg
tir t6 khi nhimg tir t5 nay ding dugc nhur tir
dom 18, Vi du:

(10) Ong dy ddnk dap con cdi hodi. [24,
tr.247 (He physically abuses his children; 19,
r212).

b. Déng tix ghép thanh ngit

Bing tir ghép thanh ngf¥ 13 nhimg djng tir
ghép ma nghia clia ching khéng thé hiéu mot
céch d€ dang thong qua nghla cia timg ddng
tir ma 1a mdt nghia khéc hoan toan. Khi tich
mdi DTGHD 13 ddng tir ghép thanh ngff tich
thanh hai d¢ng tir don thi nghia ciia ching
khéc nhau. Vidy:

(11) Béi viy, cé c6 thé todn tdm cho vige
sinh nhai_ {24, t1.30] (That she could give all
her mind to earning her living.; 19, tr.25).

“Sinh nhai” nghia 1a 1am #n sinh séng
(ham § khé khan, chit vét) (TDTV, 2014, tr.
1114), hoan toan khic véi nghia clia 2 dong
tir don téch ra tir né 13 “sinh™va “nhai”,

2.3. Ké¢ qud phan tich sb ligu théng ké

1) Bidu 48 (1) cho thly thn sut cila
DTGHD véi chirc ning vj ngi¥ nhidu nhit véi
47,30%; dimg thir hai véi 25,41% 13 chic
niing trang ngfy; & vi trl thir ba 12 b nghia
clia denh t véi 22,15% va thip nhdt veéi
5,14% la chi ngit.

Chire niing

’%
.-w_

# B ogv con darny
®

Bidu 43 1: Tdn sudt cia DTGHD tiéng
Viér trén binh dién cit phdp
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2) Biéu dd (2) cho thdy tin svit cia
DTGHD tiéng Viét trén binh dién ngit nghia:
Phin tich biéu dé (2), ngudi ta thiy dong tir
ghép phi thanh ngi¥ xuat hién véi sb lugng
16m hon nhidu so véi dong tir ghép thinh ngit
(76.49% so v 23.51%)

2 Ngit nghia

g i ghép
i thanh ngtt

= Ding tir giép
thanh npt

Bidu d3 2: Tén sudt cia DTGHD tiéng
Vigt trén binh dién ngit nghia

24. Dbi chibu PTGHD titng Vit vd
hinh thikc trong dicong trong tifng Anh

C# hai ngén ngit déu c6 ddng tir ghép nhur
da néu & phin Ui thuyét, Tuy nhién, khi
chuyén dich DTGHD tiéng Viét sang tiéng
Anh thi ¢4 thé thy mot s§ dic diém nhu
sau:
Pdu fizn, khi xem xét nhimg ban dich
tiéng Anh twong duong thi nhfn thy khong
¢4 DTGHD tiéng Anh twong tmg ma chi I
nhimg d9ng t don & tiéng Anh thay thé. Vi

Y
(12) Nhitng thay dGi cia ling khién co
khbng khoi ngac nhién. (771 (The great
changes of the village made her surprised;
7.
Thir hai, DTGHD tiéng Viét khi dich
sang tiéng Anh sang tiéng Ach thi c6 thé
chuyén sang nhidu dang khac nhau: c6 thé 1a
.danh t¥ don, cum danh t, tinh tir don, cym
tinh tlr, d¢ng tir don, cym d¢ng tir hay 13 mdt
cum gidi tx. Duéi diy 13 mét s6 vi dy:
Nhimg PTGHP tiéng Vigt nhu “dn
trém, dn cudp, dimg can” khi duge chuyén
djch sang tiéng Anh d tré thanh:
- danh tr, vi du: a pirate, a thief,
intervention,

(13) Néu khiong cé Dy ding cdn, dt ban
ndy anh dd bj troi tir ldu roi. [73, tr.234)
(But for Du’s intervention, he would have
had his bands tied; ) 70, p.178).

- cum danh tir, vi dy: (14} Ank vdn nuong
hin ¢ ngodi tink, nho ong bdt Huomg I chi
ho, vi 6ng ndy bubln bdn gidu cé. [21, 6]
(Pha thought he had gone to an uncle’s, a
wealthy _merchant in the chief town; 18,
1r.10).

- dong tir don, vi dy: (15) Bdc San do ldy
théng bé, nhin mdt né, hon hit no.[24, tr.24]
(Bac San hugged him in her arms, took a
good look at him and kissed him;19,5.30).

- LA cuym dng t¥ & tifng Anh, vi dy:
(16) Bay gic thi chi day dJ, khuyén bdo sudt
ngdy. [27] (Now it's just lecturing and telling
me what to do all day long,) [27]

- tinh tir don , vi dy; (17) Ném m¢t cdi nhin
vao quy trink ché tao keo ddn miti gidy ¢ dja
phuong ta. (25] (Casting a hard look into the
shoe-tip glue manufacturing processes in our
locality;25).

- cum gidi tir , vi dy: (18) Cdi do gidc va su
xa véi dy lam mei ngudi xao xuyén, thdp thom
cho doi mia thu. [26) (The mirage and the far
away felling made people anxious in their wait
Jfor autumn;26).

Thir ba, mbt DTGHD tifng Viét c6 thé ¢
v hinh thitc djch twong dwong & tiéng Anh.
Nhifu DTGHD tiéng Viét ciing 6 thé c6
chung dang tuong duong trong tiéng Anh.Vi
d .

- “lam &n" dugc dich thanh nhilu cich
nhr “geta job ", “to do business”.

(19) Dong chi dirng cho nhu vay, do It
kiéu bd thi fu sén, ching nd quen &, khing
chiu lim & gl nita. [25] (Don'r give
handouts like that, my friend, that’s the way
the capitalists da it. The bums will get used
to it, and then they won't ever get a job; 25).

(20) Bao gic thi anh dinkh cu hdn trong
mebe a2 lam gn? [27) (When do you intend to
return to the couniry permanently fo_do
business here; 27).

P B r ol T
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- BTGHB tifng Viét nhu “lay van, dn
xin"d8u duge dich thanh “beg", hodc “nhdn
bdo,khuyén nhi, khuyén bdo” c6 thé duge
dich 12 “gdvice”

(21) Né thuong Ié Iét dn xin & nha the.
[24, t.175] (He oflen begged for food near
the churches; 19, tr.356).

(22) Toi khdc mirc no, lay van réi rit
[22, tr.7] (1 sobbed bitterly and begged him
to let me stay; 16, tr.185).

3. Két lugn

Két qué phin tich dif ligu 43 1am 3 mdt
sé diic trung ¢d phdp va nglf nghm cha
DTGHBD trong tiéng Viét. Nhimg diém khéc
biét giira BTGHB tiéng Viét va céc tong
duomg trong tiéng Anh ciing dwge ban kha
chi tift. Két qua nghién ciru da trinh by c6
thé gép phin gitp ngudi hoe ngén ngit ¢
thém nhimg (:hg1 cén Iwu ¥ khi sir dyung logi
dfng ti ndy trong viéc hoc bién phién dich,
hay trong giao tiép hing ngdy. Ngoai ra,
trong qua trinh day hoc, gido vién c6 thé khai
théc nghién ctru ndy nhu céng cu dé gidng
day. Muc dich quan treng hon ca cia vigce
day va hoc ngdn ngfr 12 nguerd hoc 6 thé sir
dung duge ngdn ngtr d6 trong giao tiép (néi
va viét), va vige hidu dugc nhitng dic diém
cia DPTGHD déng mét vai trd vb cnng quan
trong trong viée gitip ngudi hoe ¢ thé giao
tiép mot cach rd ring, mach lgc va logic.
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